MixHapomHa Haykosa KoHdepentist «AKTYAJIbHI TMTAHHS CYYACHOI JITHT BICTVKI»

Ipuna Ilonko

JIpBiBCBKIVI JIep>KaBHUV yHiBepcUTeT Oe3IeKy XUTTEAisUIbHOCTI

JIEKCUKO-CEMAHTWUYHI OCOBJIMBOCTI ®PA3EOQOJIOII3MIB 3
METPOHIMHVM KOMIIOHEHTOM B YKPAIHCBKIW,
®PAHIIY3BKIV TA AHIJIIVICBKIV MOBAX

Hocaidxxenna npucBsauene Bubuennio  AiHeBOKYALIMYPOAORIYHUX — XAPAKMEPUCHIUK
CeMaHMUKU ppazeon02i3mib 3 KOMNOHeHMAMU-HA3BAMU MEMPOAOTHHUX 00UHUYb B AHAITICbKII,
ppanyy3ekitl ma ykpaincokux Mmobax i 3acobu ix nepexaady ykpaircvkoro moboro. BuBuenns
(ppaseosoeiuHux 00UHUUL € OOHUM 3 OCHOBHUX KpoKiB 00 po3yminHsa cneyudpiku neBroi mobu,
ocobaubocmen menmanimemy npedcmabruxi6 nebuoi ainebocnisvnomu. Ocobaubo axmyasvHum
Budaemucs 00cAi0KeHHs hpa3e0a02i3MiB 3 MEMPOHIMHUM KOMIOHEHNOM Y KiAbKoX Mobax, ix
nopibuanua, cnocobu nepekaady obpasHocmi ma Busabrenns amaioeib 6 iHwux Mmobax.
Hocaioxenns o0unuyb Bumipy y mpuox moBax pisHux MOBHUX epyn mae 0cobaube meopemutme
3HAYEHHA ™A NPAKMUYHY YIHHICMb, 30Kpema 045 meopii i npakmuku nepexiady gpasem,
CMIKUX NopibHAHb, npucsib’ib, npuxkazox ma .iu. .

KatouoBi caoBa: memagpopuune 3uauenHs, Mempoaoeis, MempoHiMHULL KOMIOHEHM,
MoBHa modeav cBimy, comamuute NOXOOXKeHHA, MeMpuuHa cucmema BumipioBany, HOMIHAYL
nocyoy ma émicmuauy.

The research is devoted to the study of linguistic and cultural characteristics of the
phraseology semantics with components-names of metrological units in English, French and
Ukrainian languages and means of their translation into Ukrainian. The study of phraseological
units is one of the main steps to understanding the specifics of a particular language, the
peculiarities of the mentality of members of a particular linguistic community. Especially relevant
is the study of phraseology with a metronymic component in several languages, their comparison,
methods of translating imagery and identifying analogues in other languages. The study of units
of measurement in three languages of different language groups has a special theoretical
significance and practical value, in particular for the theory and practice of translation of phrases,
stable comparisons, proverbs, sayings, etc. .

Key words: metaphorical meaning, metrology, metronym component, language world
model, somatic origin, system of measurements, metric measurements, nominations of utensils
and containers.

Mertporioriuna  dpaseosioria  aHIJIVICHKOI,  QpaHIly3bKOI  Ta

yKpalHCbKOI MOB CKJIa/Ia€ 3HAUHMM 3a 00CAroM 00’€M MOBHVX OJVHMUIIb, SIKi

MICTATh WiKaBy iHdoOpMallilo Hpo CKIal, MWUCJIEHHS HOCIIB MOBW, IXHE
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CBITOCHIPUVIHATTA Ta icTopito. Ha3Bu MeTposIOoriuHmx ITOHATH JIATIIM B
OCHOBY MeTpPOJIOTiYHMX ¢pas3eosIoriuHMX OOVHMUIL , IO MaloTh
CTepeOTUIIHe CIIPUVIHATTS 1 ACKpaBy HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHY CEMaHTUKY Y
TPBOX MOBax.

CepmntosHi nocitipkeHHs B 00s1acTi ppaseostorii OepyTsb rtoyaTok y XIX
- Ha mo4aTKy XX cTosliTT, i Ppaniyspkuit iiHrsicT L. basuii 3a Tpagutiiero
BBa)KAETbCS 1X 3aCHOBHMKOM, VIOTO ifel JIAITIM B OCHOBY IIOCIKeHb
OaraTpox IHIIMX BYEHMX, $Ki HpaloBaiM y cdepi JIHHIBICTUKM Ta
MOBO3HaBcTBa. Cepen; HMX BUIUIAIOTBCA TaKi BUeHi , gk B. B. Bunorpanos, O.
B. Kynin, I. A. bonyen ne Kyprene, @. ®@. ®opryHaTos, a Takox I'. CsiT, K.
®pus, C. Xokker i JI. CwmirT.

@dpaszeosoTiuHi OAMHWMINI - HAMOUIBIII TOYHI 7 XapakTepHi
IIpe[ICTaBHMKN JIIHTBOKYJIBTYpPW, IO BigoOpaxeHi y MoBi. PDpaszemn
Ha/IJIeHi SICKpaBO BMPaKeHOIO 3[JaTHICTIO BijoOpaxkaTu 7 IlepedaBaTy Ti
O3HaKM KyJIbTYPW, SKi XapaKTepHi T P13HVX MOBHMX CIIUIBHOT Y 3HAKOBIV
dopmi.

Cucrema maBHBOPYCBKMX Mip AOBXMHM BKIIOYayla B cebe HacTyIIHI
OCHOBHI OOVHWII: CaXXeHb, apIINH, JIKOTb, H'SOb 1 BepIIOK. ApIIVH
BIIMIPsUIM  «Bi IUIeYa», BEepIIOK  [IOPiBHIOBaB [OBXWHI daaHrm
BKa31BHOTO ITa/IbIId; KPOK BIIMIPsUIM IIPU OOIOMO31 CepeqHbOI JOBXMUHMI
JIIOZICBKOT'O KPOKY, Mipa IT's/1i IOXOOWUTB BiJ JaBHbOPYCHKOIO CJIOBA IT 4CTh,
3aIl’ AICTOK, TOOTO KMUCTh pyku. fIk OaumMo, pi3HiI yacTMHU Tila JIIOAVHU
Oy MiporO TOBXMHM 1 Barm.

HJ1s 1I03HaYeHHS [OBXWMHM — cepel aHIIO Ta (PPaHKOMOBHMX
HapOOHOCTENl B 3HAUYHOMY O0CS31 BUKOPMUCTOBYBAJIVICH TaKOX OVMHMAILL
COMaTMYHOTo ItoxomkeHd. [lasens (aHr. - finger, dpanil. - un doigt, un

pouce) - y [IaBHBOCJIOB STHCHKMX HapPOIHOCTEV 3YCTPIida€ThCs — «IIepCT».
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Homonst  (aHrn. - palm, dpani. - le palme) - 11e 3acTapiyti aHTpoOITiYHI
oavHuLi foBXmHU. Pyka (aHmi. - hand ), cromna (aHmi. - foot), j1iKOTk (aHITL
-ell), n’e (ppanu,. -pied - «HOra»), myc (dpanL,. pouce - BeJIMKUII I1aJIeLb )
- TeX Oyy MipaMu KiJIBKOCTi a00 OAMHUIIIMM JOBXVH.

11 nosHayeHHs JIHIVHMX Mip y BCiXx TpbOX MoOBax  Oyim
BUKOPWCTaHHI Ha3BM YaCTMH TiIa, a [JI1 O3Ha4YeHb Mip 00’eMy Ta Barm —
HOMiHallii nocyay Ta ymictui. ComaTH4Ha JIeKCMKa — OfHa 3 HalOUIbII
perpe3eHTaTMBHUX TIpyn JeKcuku. IIpwumHOIO mnocriHOI yBarm o
coMaTM3MiB € TOM (pakT, IO IpolleCc YCBiIOMIIeHHs cebe ceper,
HaBKOJIMIITHBOI JIVICHOCTI 1 BU3HaAueHHs ceDe SK OCOOMCTOCTI JIFOIMHA
rovasla 3 BiIUyTTiB, SIKi BUHMKAIOTh Oe3l1ocepeIHbO yepe3 OpraHiu UyTTs i
YyacTMHWM BJIaCHOrO Tita. JIomceke TUTO BUSBWIOCS  OIOHUM 3
HaVIOCTYIHIIINX IS CIIOCTepeXXeHHs 1 BUBUeHHs 00’ €KTOM, 1 CJIOBa, IIIO0
II03HAYaIOTh YaCTVMHV TUIa JIFOOMHY, TaK cCaMoO JIPeBHI, SK 1 caMa JIFOAChKa
ceimomicts [7, c. 155]. «Se tourner les pouces» - Hiuoro He poOwTH,
IOCIIiBHII IlepeKJIall OpUTiHaly «IIOBepTaTi/KPYTUTH cOOi IasIbIii», SIKIIO0
CTaBUTM T1epesl cOOOI0 3aBHaHHS 30epertT HasgBHUI METPOHIMHUM
KOMIIOHEHT, U1 IepeKyIajly MOXKHa BUKOPUCTaTVI YKPaIHCHKMUI aHaJIOT «
rajiertb o0 ITajiellb He BAAPUTW» Y SIKOMy MeTadpopmyHe 3HaUE€HHS TaKOX
IIepelacThes 3a JOIIOMOTOI0 COMaTMYHMX KOMIIOHEHTIB.

BripommoXX BChOro mepiogly pO3BUTKY JIIOACHKOI IIMBUII3aLlii Mipm
3aBXIM IHepeOyBalOThb Yy IIOBHIM 3aJIeXKHOCTI Biff PiBHS PO3BUTKY
CYCIIJIbCTBA, IO 3HAXOAWUTH CBOE BiJOOpakeHHS B MOBi 11, 30KpeMa,
30epiraeTbes y cxiIafi O6aratpox dpaseosiorismis. [locuTh BeMka rpyna
apxaildHMX MeTPOJIOTIYHMX OIVHUILIb, IIPOIOBXYIOTh aKTMBHO BXXVBATWCS y

MOBI B Halll 4ac, BOHV BXOIATh y LUINN pAn, PPpaseosIoriuHmX OAVHUIIb
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aHIJIIVICbKOI, ppaHITy3bKOI Ta YKpaiHChKOI MOB i 3a0apBiieHi sCKpaBUMM

HaHiOHaHBHVIMI/I XapaKTepnUCTMKaMII.
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